
MOLLEN-STOP® Professionele Mollenverjager
 
Dit professioneel toestel is de ideale oplossing om definitief alle mollen te verjagen die uw tuin kunnen 
vernietigen.
De verpakking bevat 1 MOLLEN-STOP® professionele mollenverjager en 1 perforator-buis voor het gemakkelijk 
plaatsen of verplaatsen van de MOLLEN-STOP®.
Het werkingsprincipe is volledig nieuw in Europa en totaal anders dan de toestellen die “ultrasone” geluiden 
produceren. Dit toestel veroorzaakt geluid en vibraties die omgezet worden in sterke seismische golven die zich 
ver in de grond voortplanten.
De meeste ondergrondse knaagdieren zien slecht, maar in tegenstelling hiermee zijn ze uiterst gevoelig voor 
trillingen en geluid. De mollen en andere ondergrondse knaagdieren, worden door de MOLLEN-STOP® continu 
geïrriteerd en verlaten uiteindelijk het gangenstelsel onder uw tuin.
Het verjagen van de mollen kan reeds na 1 dag, maar soms ook slechts na 1 à 2 weken. In het begin gebeurt 
het soms dat een verhoogde activiteit wordt vastgesteld in een poging om aan de irritatie te ontkomen. In het 
beperkt aantal gevallen waar de mollen zich niet ver genoeg terugtrekken na 3 à 4 dagen, bekomt men een beter 
resultaat door het toestel te verplaatsen tot 5 à 10 m van de zone waar de laatste activiteit werd vastgesteld, 
teneinde ze verder weg te drijven. Dit verplaatsen is in een oogwenk gebeurd dankzij de meegeleverde 
perforator-buis. Deze handeling herhalen indien er na een paar dagen nog niet voldoende resultaat is.
MOLLEN-STOP® is ook het beste systeem om te voorkomen dat deze indringers uw tuin binnenkomen. Van 
zodra activiteit van mollen wordt vastgesteld aan de rand van uw tuin of in naburige percelen, plaatst u het 
toestel. Wanneer het gevaar geweken is, neemt u het toestel terug weg voor eventueel later gebruik.
Voor een normale grondsoort en zonder obstakels, beschermt het toestel straalsgewijs tot +/-1200 m² (+/- 39 
m in diameter). Dit bereik kan meer zijn in een zware leem- of kleigrond, maar is minder voor de zandgronden 
(hoe droger en zandiger de grond, hoe minder ver deze trillingen zich voortplanten). Voor een gazon van vb. 
1000 m² in zandige grond kan het in bepaalde gevallen noodzakelijk zijn twee toestellen op vb. 15 m van 
elkaar te plaatsen. Hou er rekening mee dat grote boomwortels, tuinmuurtjes, paden,…het werkingsgebied 
begrenzen.De knaagdieren worden definitief verjaagd zonder ze te kwetsen en er is geen invloed op huisdieren 
of op vb. ondergronds levende organismen zoals regenwormen.
Om gemakkelijk te kunnen maaien over het toestel, plaatst u het toestel gewoon diep genoeg; het is volledig 
waterdicht. Bovendien stoort het op die manier het uitzicht van uw tuin niet en vormt het geen obstakel om 
erover te lopen.
Het volstaat dan meestal om 2 maal per jaar de batterijen te wisselen, 1 maal na de zomer en 1 maal na de 
winter.  Verder vraagt het toestel geen onderhoud. Bij strenge grondvorst het toestel tijdelijk verwijderen.
MOLLEN-STOP® is voorzien van speciale energiebesparende elektronica en werkt op herlaadbare of gewone 
batterijen, gedurende 2 tot 6 maand afhankelijk van de batterij (de batterijen zijn uitgewerkt wanneer geen 
geluid meer waarneembaar is). Werk mee aan een gezond milieu en breng gebruikte batterijen naar een 
daartoe voorzien inzamelpunt. 

Gebruiksaanwijzing:
1. Draai de groene dop tegen-kloksgewijs open.
2. Schuif 4 x 1,5 V batterijen (type D, al of niet herlaadbaar) in de buis met de + zijde (puntige zijde) naar 

beneden. BELANGRIJK: de schroefdop zeer stevig toedraaien! Na een 20-tal seconden begint de 
MOLLEN-STOP® te werken, nadien werkt het toestel continu:  men voelt elke 20 seconden afwisselend een 
lange trilling of drie korte trillingen. Het toestel schakelt slechts uit bij het verwijderen van de batterijen.

3. Plaats de perforator-buis in de grond op de gewenste plaats. Dit is dicht bij de plaats waar de laatste 
activiteit werd vastgesteld van de mollen; daarbij regelmatig de hopen wegscheppen. Plaats het toestel 
zo dat de jongste molshopen zich tussen de MOLLEN-STOP® en de rand van het perceel bevinden, waar de 
mollen kunnen vluchten.

4. Het in de grond brengen van de perforator-buis: bescherm bv. met een plankje hout de bovenzijde en sla 
de perforator-buis met de hamer in de grond tot ca. 1/3 van de lengte. Trek de buis uit de grond; de aarde 
die in de buis zit eruit kloppen en terug herhalen tot u de gewenste diepte hebt bekomen. Het toestel is 
waterdicht en mag enkele cm lager zitten dan het maainiveau. Indien de aarde niet in de perforator-buis 
blijft steken, sla er dan een bamboestokje of spil in; hierdoor klemt de aarde wel in de buis en kan u deze  
verwijderen.

5. Duw tenslotte de in werking zijnde MOLLEN-STOP®  goed in de grond. Uw MOLLEN-STOP® werkt dag en 
nacht!

Let op:
-De schroefdop van de MOLLEN-STOP® opnieuw goed dichtdraaien nadat hij in de grond zit.
-Niet slaan op de MOLLEN-STOP®; gebruik de perforator-buis.
-Verwacht geen onmiddellijke reactie; indien nodig kan na 1 week het apparaat verplaatst 

worden dichter bij de jongste molshopen.

TERUGSTUREN VAN EEN DEFECT TOESTEL: 
wij raden aan om bij een defect altijd eerst de gebruiksaanwijzing door te nemen of uw winkelpunt te 
contacteren. Bij het opsturen van een defect onderdeel of toestel (onder garantie) zijn de volgende 
voorwaarden een aanbevelingen van toepassing:
- Bezorg het toestel terug aan uw winkelpunt of stuur het op naar de BSI Hersteldienst, Jagershoek 13, 

B-8570 Vichte, België. (Let op: de wettelijke garantie is niet van toepassing voor schade als gevolg van dit 
transport.)

- Een bewijs met daarop de aankoop- of leverdatum dient voorgelegd te worden aan het 
winkelpunt.

- Voorzie steeds een kopie van het aankoop- of leverbewijs en ook de bijgevoegde in te vullen 
herstelkaart samen in de verpakking.

- Stuur het toestel terug in de originele verpakking of een transportbestendige verpakking van 
gelijkaardige kwaliteit.

- De verzendingskosten voor het opsturen van het toestel naar het winkelpunt of hersteldienst zijn niet 
ten laste van de producent.

- Duid voor een snelle afhandeling op de herstelkaart aan wanneer de garantieperiode verlopen 
is. Wanneer de garantie niet van toepassing is zullen kosten voor onderdelen, herstelling, handeling 
en verzending worden aangerekend. Vaste kosten (excl. BTW) bedragen doorgaans: € 80 herstelkost 
per uur, € 20 handelings- en verzendingskosten. Kosten voor onderdelen verschillen. Neem contact 
op met BSI voor een prijsopgave. 

GARANTIEVOORWAARDEN: 
1. Voorzie steeds een kopie van het aankoop- of leverbewijs en de bijgevoegde ingevulde 

herstelkaart samen in de verpakking. Zonder informatie kan BSI de aanvraag niet behandelen. De 
herstelkaart is te raadplegen via de website: www.bsi-products.com.

2. De garantieperiode van toepassing op dit toestel bedraagt 2 jaar vanaf leverdatum bij uitsluitend 
privégebruik. Deze garantie heeft betrekking op alle defecten aan het toestel die aanwijsbaar op 
materiaal- of fabricagefouten berusten bij normaal gebruik, andere dan de uitzonderingen op de 
garantievoorwaarden, hier en in de handleiding of bijsluiter vermeld. Indien het toestel voldoet aan 
deze voorwaarden wordt het kosteloos hersteld.

3. De wettelijke garantie houdt niet in dat het toestel automatisch vervangen zal worden of dat 
vergoedingen of terugbetalingen opeisbaar zijn.

4. De garantie zal worden betwist bij herstellingen nodig als gevolg van defecte batterijen, normale 
slijtage, kapotte fragiele onderdelen en verwaarloosbare defecten.

5. Het toestel valt onder de uitzonderingen op de garantie van BSI indien het niet werd gebruikt volgens de 
voorschriften vermeld in de handleiding of bijsluiter. De garantie vervalt oa. indien er schade ontstaan 
is door verkeerde of gebrekkige installatie, toepassing, onderhoud, niet aanbevolen aanpassingen aan 
het toestel, of het gebruik van niet-originele onderdelen of niet-compatibele chemicaliën.

6. Het toestel valt onder de uitzonderingen op de garantie van BSI bij abnormale schade ontstaan door 
toedoen of nalatigheid van de gebruiker of zijn omgeving na aankoop van het toestel.

7. Enkel BSI bepaalt of de vervanging of herstelling onder zijn garantievoorwaarden valt. 

Uitzonderingen op de wettelijke garantie: het toestel is geconcipieerd om maximum 14 dagen 
aan 1 stuk te functioneren (waarbinnen de mollen meestal zijn verjaagd, mits de gebruiksrichtlijnen 
op te volgen). Op jaarbasis wordt het toestel niet meer dan 6 maanden effectief in gebruik genomen. 
Niet gebruiken bij buitentemperaturen beneden de 0°C (vorst). De garantie geldt ook niet bij een 
beschadigd en hierdoor niet meer goed sluitend schroefdeksel (hierdoor zou vocht in het toestel 
kunnen komen). Een te grote slijtage van motoronderdelen valt ook niet onder de wettelijke garantie, 
gezien dit wijst op een te langdurig gebruik.

Herstelkaart / Carte de réparation 
Bio Services Int., Jagershoek 13, B-8570 Vichte
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STOP TAUPES® professionnel

Cet appareil professionnel est la solution totale pour chasser définitivement les taupes qui peuvent détruire 
votre jardin.
L’emballage contient 1x un chasse-taupes professionnel STOP TAUPES® et 1x un tuyau perforateur pour le 
placement ou le déplacement facile de l’appareil STOP TAUPES®.
Le principe actif est totalement nouveau en Europe et tout autre que les appareils produisant des bruits ‘ultra-
sonores’. Cet appareil génère des bruits et des vibrations qui sont transmis en ondes sismiques importantes qui 
se propagent loin dans le sol.
La plupart des rongeurs souterrains voient mal, mais en compensation ils sont très sensibles aux bruits et aux 
vibrations. Les taupes et autres rongeurs souterrains sont continuellement irrités par le STOP TAUPES® et 
quittent finalement les galeries sous votre jardin. 
Chasser les taupes peut déjà se faire après 1 jour, mais parfois seulement après 1 à 2 semaines.  Il se peut qu’au 
début les rongeurs deviennent encore plus actifs dans l’espoir de fuir l’irritation.
Dans ces rares cas où les taupes ne se retirent pas assez loin après 3 à 4 jours, un meilleur résultat est obtenu 
quand on déplace l’appareil de 5 à 10 m de la zone où la dernière activité a été constatée afin de les éloigner 
davantage. Le déplacement est facile grâce au tuyau perforateur. Répétez cette action si le résultat n’est pas 
satisfaisant après quelques jours.

STOP TAUPES® est aussi le meilleur système pour éviter que ces intrus choisissent votre jardin. Dès 
constatation de leur présence aux bords de votre jardin ou dans les parcelles adjacentes installez l’appareil. 
Quand le danger a disparu, enlever l’appareil pour usage éventuel ultérieur.
Dans un sol normal et sans obstacles l’appareil protège jusqu’à +/- 1200 m² (ca. 39 m de diamètre). Dans un sol 
lourd et argileux la portée peut-être plus importante, mais elle est moindre dans les sols sableux (plus le sol est 
sec et sableux, moins les vibrations se propagent). Pour un gazon de p.ex. 1000 m² en sol sableux il peut parfois 
être nécessaire de placer 2 appareils à p.ex. 15 m l’un de l’autre. N’oubliez pas que de grosses racines, murs, 
sentiers,… limitent le champ d’action car ils bloquent les ondes. Les rongeurs sont définitivement chassés 
sans être blessés et il n’y a aucun effet sur les animaux domestiques ou les organismes souterrains (vers de 
terre, insectes). Pour bien pouvoir  tondre votre gazon, placez l’appareil assez profondément : il est totalement 
étanche. De plus il ne dépare pas la vue de votre jardin et ne forme pas d’obstacle.

STOP TAUPES® est pourvu d’électronique spéciale pour économiser l’énergie et il fonctionne sur des piles 
ordinaires ou rechargeables pendant 2 à 6 mois selon la batterie, jusqu’à ce que le bruit ne soit plus perceptible. 
Protégez l’environnement et portez les piles usées à un point de ramassage. En général, il suffit de remplacer 
les piles 2 fois par an: 1 fois après l’été et 1 fois après l’hiver. À part cela, l’appareil ne nécessite aucun entretien. 
Enlever l’appareil temporairement en cas de gelée intense. Cet appareil inoxydable ne demande aucun entretien.

Mode d’emploi :
1. Pour ouvrir, dévisser le couvercle vert dans le sens contraire aux aiguilles d’une montre.
2. Glissez 4x1,5 v piles (type D rechargeable ou non) dans le tuyau avec le côté + (côté pointu) vers le bas. 

IMPORTANT: fermer très solidement le couvercle vert! Après une vingtaine de secondes STOP 
TAUPES® se met en marche et ensuite l’appareil fonctionne de façon alternée: une longue vibration 
ou trois courtes vibrations, toutes les 20 secondes. L’appareil ne s’arrête qu’après avoir enlevé les piles.

3. Placez le tuyau perforateur dans le sol à l’endroit voulu. Ceci est près de l’endroit des dernières activités 
des taupes ; pour bien voir ceci, enlevez les taupières régulièrement. Placez l’appareil de façon à ce que 
les dernières taupières se trouvent entre le STOP TAUPES®  et le bord du terrain par où les taupes 
peuvent s’échapper.

4. Comment introduire le tuyau perforateur : protégez le dessus avec une planchette et frappez avec un 
marteau le perforateur jusqu’à 1/3 de sa longueur. Enlevez le tuyau et la terre qui se trouve dedans: 
recommencez l’opération jusqu’à ce que vous atteigniez la profondeur voulue. L’appareil est étanche et 
peut se trouver quelques cm sous le niveau de fauchage. ,Si la terre ne reste pas dans le perforateur, 
frappez-y un petit bâton de bambou ou une tige de fer : ainsi la terre adhérera au tuyau.

5. Poussez bien le STOP TAUPES®  en marche dans la terre. Votre STOP TAUPES®  fonctionne 
jour et nuit.

Attention :
- Encore bien fermer le couvercle quand le STOP TAUPES® est enterré.
- Ne frappez pas sur le STOP TAUPES®, utilisez le perforateur.
- N’attendez pas de réaction immédiate. Si nécessaire vous pouvez déplacer l’appareil plus 
près des dernières taupières.

RENVOI D’UN APPAREIL DÉFECTUEUX:
À chaque défaut nous recommandons de vous reporter au mode d’emploi ou de contacter votre revendeur. 
Lors de l’envoi d’un appareil (sous garantie), les conditions et recommandations suivantes sont applicables:
- L’appareil doit être ramené au point de vente où envoyé au BSI Service de Réparation, Jagershoek 13, 

B-8570 Vichte, Belgique. (Attention : La garantie n’est pas applicable pour des dommages à cause de ce 
transport).

- Afin de réclamer la garantie, une preuve avec la date d’achat ou de livraison doit être présenté au 
point de vente.

- Ajoutez toujours une copie du certificat d’achat ou du livraison et la carte de réparation (dûment 
remplie) incluse ensemble dans l’emballage.

- Il est fort conseillé de renvoyer le produit dans l’emballage d’origine ou un emballage solide d’une qualité 
semblable.

- Les frais d’expédition pour l’appareil de l’utilisateur au point de vente ou au service de réparation ne sont 
pas à la charge du producteur.

- Pour un traitement rapide, indiquez toujours sur la carte de réparation si la période de garantie est 
expiré. Si la garantie n’est pas valable, des frais pour les pièces, la réparation, le traitement et le renvoi 
seront calculés. Frais fixes (excl. TVA) s’élèvent généralement à: € 80 coût de réparation par heure, € 20 
coût de traitement et de renvoi. Coûts de pièces diffèrent. Vous pouvez contacter BSI pour un devis.

CONDITIONS DE GARANTIE: 
1. Ajoutez toujours une copie du certificat d’achat ou du livraison et de la carte de réparation 

(dûment remplie) incluse ensemble dans l’emballage. Sans informations BSI ne peut pas traiter la 
demande. Il est possible de consulter la carte de réparation par le site web: www.bsi-products.com.

2. Cet appareil est garanti uniquement en cas d’usage privé et exempt de défauts de matériau et de 
fabrication dans des conditions d’usage normal, pour une période de 2 ans à partir de la date de 
livraison, et exempt les exceptions sur les conditions de la garantie, mentionnées ici et dans le mode 
d’emploi ou la notice. Si l’appareil convient à ces conditions, il sera réparé gratuitement.

3. L’application de la garantie ne donne pas le droit sur un remplacement complet ou des dommages et 
intérêts.

4. La garantie sera contesté en cas de réparations à cause des batteries défectueuses, usure normal, parts 
fragiles cassés et défauts insignifiants.

5. L’appareil ne convient pas aux conditions de garantie de BSI, s’il n’a pas été utilisé conformément aux 
instructions d’utilisation mentionnées dans le mode d’emploi ou la notice. La garantie ne s’appliquera 
pas en cas de dommages à cause d’une installation, application ou entretien incorrect(e) ou 
imparfait(e), et à cause de modifications à l’appareil ou une utilisation de composants ou de produits 
chimiques incompatibles.

6. L’appareil ne convient pas aux conditions de garantie de BSI quand il y a des dégâts anormaux 
occasionnés par l’utilisateur, sa négligence ou son environnement après l’achat de l’appareil. 

7. BSI seul détermine si le remplacement ou la réparation convient à ses conditions de garantie. 

Exceptions à la garantie légale: l’appareil a été conçu pour fonctionner sans cesse au maximum 
14 jours (période dans laquelle les taupes seront normalement chassées, si le mode d’emploi a été 
bien suivi).  Sur une base annuelle, l’appareil ne sera effectivement pas utilisé plus que 6 mois.  Ne pas 
utiliser en cas de températures extérieures moins que 0° (en cas de gel).  La garantie n’est pas valable 
non plus en cas d’un appareil abimé et à cause de ça un couvercle qui ne ferme plus comme il faut 
(ainsi l’humidité pourra entrer dans l’appareil).  
Une trop grande usure des parties du moteur ne pourra pas faire partie de la garantie, étant donné que 
cela signifie que l’appareil à été utilisé trop longtemps.

In te vullen door de fabrikant / À remplir par le fabricant
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winkelpunt of privé-klant:

Waarborg

Aankoop- of leverdatum privé-klant (dd/mm/jjjj):

Ontvangstdatum retour winkelpunt/BSI (dd/mm/jjjj):

Ja Nee

Van toepassing **

Uitzondering op de waarborg **

**Service buiten 
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